EU DECLARATION OF CONFORMITY"

Number?

Name and address of the Manufacturer’

Manufacturer:

Vodafone

Vodafone S.ar.l,

15 rue Edward Steichen, L-2540 Luxembourg,
Grand-Duché de Luxembourg
Manufacturer's Authorised Representative:
TCT Mobile Europe SAS

55, avenue des Champs Pierreux

92000 Nanterre

France

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of Vodafone.*

Object of the declaration®

Product information® Product Name:
VODAFONE VFD 300 type Pixi4-4 3G VF

Model Name:
VFD 300

Additional information” List of accessories and SW information - e.g.
Battery: CAB1500045C1
Earphone: CCB3000A12C2, CCB3000A12C4, CCBO002A10C1, CCBO002A10C4
TravelAdapter: CBAOO77AA1C1, CBA3068AB1C1, CBA3068AC1C1, CBA3068AA1C4,
CBAOO66AA4C1, CBAOO66AA1CS, CBAOO66AAOC2
SWversion: Android M

The object of the declaration described above is inconformity with the relevant Union harmonisation legislation®

- References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which
conformity is declared®

Radio Equipment Directive 2014/53/EU
- Item 3.1.a (protection of the health and of the safety of persons and of domestic animals and the protection of property) :

-EN 60950-1:2006 + A11:2009 +A1:2010 +A12:2011 + A2 :2013

-EN 50 360:2001 +A1:2012, EN 50 566:2013 + AC:2014, EN 62479 :2010
-ltem 3.1.b (an adequate level of electromagnetic compatibility ) :

-EN 301 489-1V2.2.0 Draft (2017-03), EN 301 489-17 V3.2.0 Draft (2017-03), EN 301 489-19 V2.1.0 Draft (2017-03), EN 301 489-52 Draft
V1.1.0(2016-11), EN 55032:2015, EN 55 020:2007 +A11:2011, EN 55 024:2010 +A1:2015
-Item 3.2 (both effectively uses and supports the efficient use of radio spectrum in order to avoid harmful interference) :

-EN 301 511 V9.0.2 (2003-03), EN 301 908-1 V11.1.1(2016-07), EN 301 908-2 V11.1.1 (2016-07), EN 300 328 V2.1.1 (2016-11), EN 303 413

V1.1.0 Draft (2017-03), EN 303 345 V1.1.7 Final Draft (2017-03)

Eco design Directive : 2009/125/EC RoHS Directive 2011/65/EU

Directive 2009/125/EC(Energy Related Product) Directive 2011/65/EU (RoHS - restriction of the use of
certain hazardous substances)

The notified body™ performed

Name: American Certification Body, Inc. ° a conformity assessment of the technical

Number: 1588 construction file

and issued the certificate

ATCB020930

Additional information’

Product Type : smartphone device

Signed for and on behalf of:"
Vodafone, Vodafone S.ar., 15 rue Edward Steichen, L-2540
Luxembourg, Grand-Duché de Luxembourg

Authorised Representative: Name and Surname / Function:
TCT Mobile Europe SAS, Géraud Boutibonnes, Technical Director, TCT Mobile Europe SAS
55 avenue Champs Pierreux 55 avenue Champs Pierreux

92000 Nanterre France 92000 Nanterre France

Date of issue:

08/05/2017

FEGF Mobile Europe SAS
Immeuble Le Capitole
55, avenue des Champs Pierreux
92000 Nanterre - FRANCE
RGS8 Nanterre 440 038 222
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AN N@X envea/es/cs/ow0E/ET/ELFR/GMIT/AV/LT/HUMTNUPUPT/RO/SI/SLIYSUTRINO/HRAS

(EN)EU Declarallon of Conformity /(BG)IEKNAPALMSI 3A CbOTBETCTBME C U3MCKBAHUSITA HA EC /(ES)Declaracion UE de Conformidad /(CS)EU ProhlaSeni o shodé /(DAJEU Overensstemmelseserklzring

/(DE)EU /(ETEL ioon /(EL)YAHAQSH ZYMMOP@OZHZ EE /(FR)Déclaration UE de Conformité /(GA)Dearbhi C é an AE /(IMDichiarazione UE di Conformita
/(LVIES Atbilstibas Deklaracija /(LTES Atitikties Deklaracija /(HU)EU-M; TIDikj joni Tal ita Ta\UE /(NDEU Conformlta!sverldanng /(PL)Deklaracja Zgodnosci
UE/(PT)Declaracio de Conformidade UE /(RO)Declaratia de Conformitate UE /(SK)Vyhlisenie o Zhode EU /(SL)lzjava EU o i /(F1) EU- /(SV)EU-Férsikran om
Overensstammelse/(TR)Uygunluk Beyani /(NO)EU Samsvarserkdaring /(HR)EZizjava o /US)ESB firl

(EN) Number / (BG) N°/ (ES) No / (CS) €./ (DA) Nr./ (DE) Nr./ (ET) Nr / (EL) Api6. / (FR) N© / (GA) Uimhir / (IT) N. / (LV) Nr./ (LT) Nr../ (HU) Szam / (MT) Numru / (ND N/ (PL) Nr / (PTIN.O / (RO) Ne / (SK)
Cislo/ (SL) 3t./ (FI) N:o / (SV) Nr/ (TR) Sayis / (NO) Nr. / (HR) Broj / (IS) Némer

(EN)Name and address of the er /(BG)+ Wanpec ydrecc[an del fabri /(CS)Obchodni jméno a adresa vyrobce /(DA) Fabrikantens navn og adresse
/(DE)Name und Anschrift des Herstellers /(ET)Valmistaja nimi ja aadress /(EL)Ovopu ka Stevuvon mmm(zuaa'rq /(FR)Nom et adresse du fabricant /(GA)Ainm agus seoladh an Ménaréra /(IT’/Nome e indirizzo
del fabbricante /(LV)RaZotaja nosaukums un adrese /(LT)Gamintojo pavadinimas ir adresas /(HU)Gyarté neve és cime /(MT)Isem u indirizz tal- marnfattur/(NL)Naam en adres van de fabrikant /(PL)Nazwa i adres

producenta /(PT)Nome e enderego do fabricante /(RO)Numele si adresa Producitorului /(SK)Obchodné meno a adresa vyrobcu /(SL)Ime in naslov proi: (F istajan nimi ja osoite

namn och adress /(TR)Imalatginin adi ve adresi /(NO)Navn pd og adresse til produsenten /(HR)Naziv i adresa proizvodaca/(1S)Nafn og heimilisfang framleidanda

(EN)This declaration of conformity is issued under the sole of the er /(BG)3a 3a CboTEETCTEHE PHOCT HOCH /(ES)La
presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva idad del fabri /(CS)Toto prohlaseni o shod& vydal na viastni odpovédnost vyrobce /(DA)Denne overensstemmelseserklzzring
udstedes pa fabrikantens ansvar /(DE)Diese Konformitatserklarung wird unter der alleinigen desH 1 /(ET)K3esolev ioon on valja antud valmistaja amuvastutusel
/(ELH rmpnmm Sri\won ouppdpdwarng exdidetal pe \mcx)\summ £uBUvn Tou 7)/(FR)La présente dé ion de é est établi la seule ité du fabricant/ an
dearbhd faoi aonairan (IMLa presente ione di conformita é rilasciata sotto la ilita esclusiva del /NS acijairizdota vienigi uz
&da razom‘aamld‘bu/(rr)ﬁ itikti ija isduota tik gamil /(HU)E Gségi nyilath a gyarts kizéré Gsségére keril kibocsétasra /(MT)Din id foni tal 3
tinhiareg tafit i a unika tal /(NL)Deze itei ing wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant /(PL)Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana 2zostaje na

wytaczng odpowiedzialnoéé producenta /(PT)A presente declaracdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante /(RO)Prezenta declaratie de conformitate este emis3 pe rispunderea
u:luslva a pmducatorulul /(SK)Toto vyhlasena: o zhode sa wydiva na vyhradni zudpovednusf vyrabcu /(SU)Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca/ (FI)Tama

annettu i i vastuulla /(SV)Denna icrsakran om utfardas pa til egetansvar /(TR)Bu uygunluk beyaru imalatcinin sorumlulugu

altinda verilir/(NO)Denne i er utstedt pd eneansvar/(HR)Zai. i izj i iskljucivo p < /(IS)bessi ing er gefin Gt eingdngu
4 4byrgd framleidanda
(EN)Object of the declaration /(BG)O6exT Ha nexnapauusta /(ES)Objeto de la én /(CS)Piedméi a%eni /(DA i genstand der Erklarung /(ET)Deklareeritav ese
/(EL)skomtég g Sridwong /(FRIObjet de la déclaration /(GA)Cuspéir an dearbhaithe /(IT)Oggetto della dichi /(LV)Deklaracijas priekss /(LD ijos objektas /(HU)A nyilatk targya /(MT)L-
ghan tad-dikjarazzjoni /(NL)Voorwerp van de verklaring /(PL)Przedmlot deklaracji /(PT)Objecto da 30 /(RO)Obiectul iei /(SK)Predmet asenia /(SL)Predmet izjave /(FI)Vakuutuksen kohde
/(SV)Foremal fér forsal (TR)B nesne /(NO; d/(HI izjave /(IS)Hlutur il yfirlysi
(EN)Product information; Product Name; Model Name /(BG)MHQ)opuaum 3 npo.uym uueTo Ha npouyxra HIETO Ha nopena /(ES)Informacién del producto: nombre del producto; nombre del modelo
/(CS)Informace o vyrobku; Nazevvyruhku Nézev modelu /(DA)Pr: (ETToote kirjeldus; Toote nimetus: Mudeli nimi
/(EL)MAnpodopieg yia to mpoidy, Gvopa TpoidvTos. dvopa uons)mu/(FR)lnfcrmanon sur le pvodult Nom du produlc Nom du modele /(GA)Falsnexs Tauge. Ainm Téirge; Anm  Mdnla /(T)Informazioni sul
prodotto; denominazione del prodotto: Nome del modello /(L par modeja ((Ry] apie produkta: produkto pavadinimas: modelio
pavadinimas/(HU)Termékinformacio; a termék neve: tipusnév /(MTInformazzjoni tal-prodott; isem tal-prodott: isem tal- mudelV(NL)Product mfcrmane Product naam: Model naam /(PL)Informacje o produkcie;
nazwa produktu; nazwa modelu /(PT)Informag3o sobre o produto; Nome do Produto; Desi 30 do Modelo /(RO despre Produ: Denumire Produs: Nume Model/(SK)Informacie o vyrobku; Nazov
vyrobku; Nazov modelu /(SL)Podatki o izdelku; ime izdelka: ime modela /(F))Tuotetiedot: tuotteen nimi; malli nimi /(SV)P /(TR)Urain bilgiler; Uran Ad; Model Adi
/(NO; (HR)Podatci o proi: ; Naziv proizvoda; Naziv modela /(IS)Véruupplysingar; Nafn véru; Nafn gerdar

information iénadicional /(CS)Dals (DA): lysni /(DE)Zus3f Angaben /(ET)Lisateave /(ED)SupmAnpwpatikéq
TTAr ieq/(F i é ires/(GA)Faisnéi bhrelse/(lT)UltenunInformazmns /(LV)Pauldu lnformacua/(L'I'}. i j iegészits aciok/(MT) joni jonali
/(NL). ie /(PL j /(PT) /(R K)D Ené écie/(SL)Dodatni podatki /(F1)Lisatietoja /(SV)Ytterligare
information /(TR)Ek bilgi /(NO)Ti i /(HR)Dod: iie 6 Osi
(EN)The object of the above is in with the relevant Union i /(BG) I Ha OfliCaH M10-TOpe, OTFOBapA Ha CHOTBETHOTO

3aKOHOAATeNCTEO Ha Cbio3a 33 xapuomuauun/(ES) Elobjeto de la declaracion descrita anteriormente es conforme con la legislacion de armonizacidn pertinente de la Unidn /(CS) Wse popsany predmét prohlaseni
Jjeve shodé s piislusnymi harmoniza&nimi pravnimi predpisy Unie / (DA) Genstanden for erkleeringen, som beskrevet ovenfor, eri overensstemmelse med den relevante EU- harmoMsenngslovgwmng/ (DE) Der oben
beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die ei 3 iften der Unlon / (EL) o a'mxoq e SfAwang Tov Teptypdd: dvw etvat olpd HE TN OXETIKT)
evwatakr vopoBeoia evappdviong / (FR) L'objet de la declarahun décrit ci-dessus est conf alalégi de L'Union applicable / (GA) Ta cuspoiran dearbhalthe a thuairiscitear thuas i
gcomhréir le reachtaiocht bhartha um chomhchuibhid de chuid an Aontais / (IT) L'oggetto della dichiarazione d’ ii cui sopra & conforme alla i di dell'Unione / (LV) leprieks
apraksﬁtals dcklara:uas pneksmets atbilst ameclgajam SawenTbas sskanosanas tiesibu aktam / (LT) Pirmiau aprasytas dcklaracl}us objektas atitinka susijusius derinamuosius Sgjungos teisés aktus / (HU) A fent
targya megfelela uniés b3 /(MT) L- gﬁan tad-dikj: joni deskiitt hawn fuq huwa konformi mal-legislazzjoni ta’ armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni /

(NL) Het hierboven beschreven voorwerp s in ing met de van de Unie / (PL) Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odnosnymi
iami unijnego izacyj /(PT) O objeto da declaragdo acima descrito esta em conformidade com a leglslagaa de harmnnlzacao da Unido aplicivel / (RO) Obiectul declaratiei descris

mai sus estein confnrmltate culegislatia relevants de armomzarea Uniunii / (SK) Uvedeny predmet 4 Jjevzhode s prislus Eny pravnyml predp(sml Unie / (SL) Predmet navedene izjave u
skladu je s mj Unije o (F1) Edella kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin i i / (SV) Faremalet for
férsakran ovan dverensstimmer med den relevanta harmomserade unionslagstiftningen / (TR) Yukanda agiklanan bildirinin nesnesi ilgili Topluluk uyum mevzuatina uygundur/ (NO) Formilet med erklzringen
beskrevet ovenfor er | ssmsvar med den aktuelle harmoniseringslovgivningen i unlonen / (HR) A fent ismertetett nyilatkozat trgya megfelel a 6 unids 6! dlyoknak / (IS)  Efni

ysi eri samramivid i i stadlada loggjof Evrd

(EN)References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which conformlty Is declared / Ha

XapMOHH3NPaHK CTAHAAPTH MM TEXHUUECKHTE CNEeUHKALMK, CIPAMO KOUTO Ce AEKIapHpa CbOTBETCTBHETO ias a las normas utilizadas, o referencias a las especificaciones
técnicas respecto a las cuales se declara la conformidad /(CS)Piipadné odkazy na piisluiné harmonizované normy. které byly pouZity. nebo na technické specifikace, na jejichz zikladé se shoda prohlasuje
/(DA)Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller referencer til de tekniske specifikationer, som der erklzres overensstemmelse med /(DE)Angabe der einschlagigen harmonisierten

Normen, die zugrunde gelegt wurden. oder Angabe der i fir die die itat erklart wird /(ET)Viited kasutatud asj Vi viited
spetsﬁkatsoomdele mlllega seoses vastavust kinnitatakse /(EL)uveia Twy cxsm(u:v svuppovaszv TipOTUNWY TToU XprotpomtomenKay 1j Twv rzxvn(wv nipodiaypodiv e Bdam Tig omoleg SnAuvetan
1 des normes isées pertinente: oudes i parrappon la ité est déclarée /(GA)Tagairti do na caighdedin chomhchuibhithe
abharthaa usaldtcar nd tagairti do na sonraiochtai teicnidlai ndéil leisan éi itear /(IT) i alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle specifiche tecnichein relazione
alle quali & dichiarata la conformita /(LV)Norades uz attiecigajiem saskanotajiem standamem vai norades uz tehmskam specrﬁkacl}am attieciba uz kn tiek del-dareta atbalsﬁba/(LT)Takytq darniyjy standarty nuorodos
arba techmnlu speuﬁlecuq pagal kunas buvo atmktxs (HL) esetben i az kerdlt kra, illetdleg azokra a miiszaki leirdsokra,
nézve a meg /(MT) ghall-i izzati rilevanti li ntuzaw, jew refer:nzl ghall-ispecifikazzjonijiet U brelazzjoni gﬁal.shom qed tigi ddikjarata L-konformita
/(NLY ding van de i normen ofvan de i ificaties waarop de hc:ft /(PIJOdﬂo{anla do odnodnych norm zharmonizowanych, ktére
lubdo K i . w odniesieniu do ktérych Jjestzgodno$¢ /(PT)Referéncias s normas i i ouds i Ges técnicas em relagdo 3s quais &

declarada a conformidade /(RO)Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la specificatiile tehnice in leg3turd cu care se declard conformitatea /(SK)Pripadné odkazy na prisluiné pouzité
harmonizované normy alebo odkazy na technlcke speuﬁkade na zaklade ktorych sa vyhlasuje zhoda /(SL)Napotila na uporabljene usklajene standarde ali napotila na tehniéne speuﬁkacqe 2 skladnost, ki so

navedene na izjavi /(F)Vii niihin joita on kaytetty, tai viittaus teknisiin eritelmiin, ]olden P

annettu/(SV)Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anvants eller hanvisnil till de tekniska ifikati enligt vilka & férsakras /(TR)I[QIIJ uyumlastinlmis kullamlan
standarttar veya uygunluk beyanile ilgili olarak teknik /(NO)Henisni til de relevante i som er brukt eller i tilde det

med /(HR)Upuéivanje na normeili ¢ivanje na tehnicke i ije na temelju kojih se izjavljuje sukladnost /(IS)Tilvisanir i videigandi samhafingarstadla sem eru notadir eda tilvisaniri
peer taskniforskaiftir sem tengjast samramisyfiysingunni

(EN)The notified body; performed; and issued the certificate/(BG)HoTHGHUMPAHHAT OPraH; H3BLPLIK; M H3nane (ES)EL : ha : y expide el certificado/(CS)Oznameny
subjekt: provedL: a vydal osv&dZeni/(DA)Det bemynd’lgede organ; der harfoletaget og udstedt attesten /(DE)Die notifizierte Stelle; hat: und folgende Beschelnngung ausgestellt/(ET)Teavitatud asutus; teostas; ja
andis va([a tcenrf /(EL)o Kmvom:lnpzch opyaviopds : ipaypatonoinoe : kai eE£Swae T PePaiwary/(FR) L'organisme notifié a effectud; et a établi l'attestation/(GA)Rinne an comhlacht da dtugtar fogra._ agus
d'eisigh sé an d [(pl¥ notificato; ha e rilasciato il certificato /(LV)Pilnvarota iestade; ir veikusi : un izsniegusi sertifikatu/(LT)Notifikuotoji jstaiga; atliko; ir i3davé sertifikata /(HU)A
bejelentett szervezet; elvégezte a : és a kovetkezd tandsitvanyt adta ki /(MT)Il-korp notifikat: wettaq: u hareg ié-certifikat /(NL)De aangemelde instantie; heeft een; uitgevoerd en het certificaat verstrekt
/(PL)j ita; | wydata certyfikat/(PT)o organismo notificado; efectuou; e emitiu o certificado/(R0O)Organismul notificat ; a efectuat: si a emis certificatul /(SK)notifikovany organ:
vykonal: a vydal osvedZenie /(SL)je prigla3eni organ: izvedel: in izdal certifikat /(Fl)ilmoitettu laitos; suoritti; ja antoi todistuksen/(SV)Det anmalda organet : har utfért : och utfardat intyget /(TR)Kurulusa bildirmis
yapilan ve sertifika verilir /(NO)Det meldte organ; ulfart som ogsd testresultat og av sertifikat/(HR; ijest tijelo; proveloje: ukljuéujuéiizvje3ée o ispitivanju i izdalo je certifikat /(IS)Hinn
tilkynnti adil parmed talid p g gaf Gtvottordid

(EN)Signed for and on behalf of /(BG)I'Ionnnc 33 um ot uMeTo Ha /(ES)Firmado pory en nombre de/(CS)Podepsino za ajménem /(DA)Underskrevet for og pa vegne af /(DE) Unterzeichnet firund im Namen
von/(ET)Kelle nimel ja pooltalla kirjutatud /(EL)Yroypadri yia Aoyapiacpd kat €€ ovépatoe/(FR)Signé par et au nom de/(GA)Sinithe le haghaidh agus thar ceann an/(IT)firmato in vece e per conto di
/(LV)Parakstits /(LT)UZ kq ir kieno vardu pasiradyta/(HU)Cégszerii aldiras/(MMIffirmata ghal u fisem /(NL)Ondertekend voor en namens /(PL)Podpisano wimieniu /(PT)Assinado pore em nome de/(R0O)Semnat
pentru siin numele/(SK)Podpisané za av mene /(SL)Podpisano za invimenu /(F1) puolesta allekifjoittanut /(SV)Undertecknat fr/(TR)Ve adinaimzalanmistirno za i uime /(IS)Undirritad fyrir og fyrir hond
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